
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Ex-Change Company Club 
Una red empresarial que mira al mundo de 

manera diferente  

¿Crisis económica? Ya sabemos todo sobre la 

crisis. Inicialmente, se vieron afectadas 

algunas empresas de las ricas zonas 

industriales del Norte, pero es ahora cuando se 

comienzan a sentir las consecuencias en el Sur. 

Por este motivo, la colaboración internacional 

es más necesaria que nunca y las crisis 

también ha hecho que la Ȭresponsabilidad 

ÓÏÃÉÁÌ ÄÅ ÌÁÓ ÅÍÐÒÅÓÁÓȭ ÓÅÁ ÕÎ ÔÅÍÁ ÁÃÔÕÁÌȢ 

Ex-Change Company Club, la nueva iniciativa de 

Ex-Change, se involucra en estos asuntos de la 

actualidad: los empresarios del Norte apoyan a los 

empresarios del Sur. A través de la transmisión de 

conocimientos y el asesoramiento, los 

empresarios del Sur disponen de mejores 

posibilidades de crecimiento mientras que, al 

mismo tiempo, los empresarios del Norte 

consiguen inspiración para su propia empresa y 

verán el mercado de otra manera, riesgo y 

colaboración. De esta manera, el club forma una 

red de empresas que da un significado a la 

responsabilidad social de las empresas en un 

contexto internacional. La imagen positiva que 

con ello desarrolla la empresa, no sólo se refleja 

en los trabajadores, sino que también se verá 

reflejada en el mundo exterior. 

En este momento ya hay unas doce 

empresas/asociaciones que han decidido hacerse 

miembros de Ex-Change Company Club. Sus 

nombres aparecen a continuación. ¿Su 

motivación? Estas son las declaraciones realizadas 

por algunos miembros: 

Sra. Denise De Vlieger, gerente delegada de 

Almasy: Ȱ,ÁÓ ÅÍÐÒÅÓÁÓ ÄÅÌ .ÏÒÔÅ ÔÉÅÎÅÎ ÌÁ 

responsabilidad social de facilitar que los 

empresarios del Sur accedan a los conocimientos 

sobre iniciativa empresarial para que puedan crear 

más prosperidad para las personas que viven en ese 

lugar. Esto lo pueden conseguir si siguen 

desarrÏÌÌÁÎÄÏ ÓÕÓ ÐÒÏÐÉÁÓ ÅÍÐÒÅÓÁÓȢȱ 

Wim Beazar, gerente de Chokran: Ȱ%Ø-Change 

Company Club rompe barreras. Se derrumba el 

dogma de la ayuda incondicional y se cambia por el 

nuevo paradigma, con el que se puede hablar 

libremente sobre la colaboración entre empresas 

que aúnan esfuerzos para que todos salgan 

ÇÁÎÁÎÄÏȢȱ 

Philippe Giarrusso, director comercial de 

Promexis: Ȱ,Á ÁÐÅÒÔÕÒÁ ÁÌ ÍÕÎÄÏ ÑÕÅ ÎÏÓ ÒÏÄÅÁ Ù 

 

 
 

 

    Boletín Informativo  
Ex-Change 

Año 5 ɀ n. 2 
Octubre 2009 



la responsabilidad de todos en el desarrollo 

sostenible son valores que forman parte integral de 

ÌÁ ÆÉÌÏÓÏÆþÁ ÄÅ ÎÕÅÓÔÒÁ ÅÍÐÒÅÓÁȢȱ 

Frank Staut, consultor en Securelink: Ȱ0ÕÅÄÅÓ 

ofrecer ayuda al desarrollo de diferentes maneras y 

la manera en la que Ex-Change enfoca esta ayuda 

es, para nosotros, la manera más sostenible a largo 

plazo.ȱ Peter y Dieter Vyncke de Vyncke  

Energietechniek: Ȱ%Ø-Change hace que los Ȭaltos 

ÐÏÔÅÎÃÉÁÌÅÓȭ ÄÅ ÌÁÓ ÅÃÏÎÏÍþÁÓ ÅÍÅÒÇÅÎÔÅÓ ÄÅÌ 3ÕÒ ÓÅ 

conviertan en ȬÁĭÎ ÍÅÊÏÒÅÓ ÅÍÐÒÅÓÁÒÉÏÓȭȟ ÃÏÎÖÉÅÒÔÅ 

a nuestros gerentes y técnicos especializados en 

Ȭverdaderos ciudadanoÓ ÄÅÌ ÍÕÎÄÏȭ Ù ÐÅÒÍÉÔÅ Á ÌÁÓ 

pequeñas y medianas empresas en crecimiento de 

Flandes conocer el mercado y a empresas sin 

ÆÒÏÎÔÅÒÁÓȢȱ 

¿Le apetece formar parte de Ex-Change Company 

Club? En ese caso, existen dos posibilidades. 

Puede hacerse socio de nuestro club (1.000 euros 

al año); si se decide por esta opción recibirá con 

regularidad información de primera mano sobre 

nuestros proyectos y será invitado a todos los 

eventos y a nuestro viaje de empatización al Sur. 

¿Todavía quiere hacer más? En ese caso, puede 

ȬÁÄÏÐÔÁÒȭ ÕÎ ÐÒÏÙÅÃÔÏ ɉυȢπππ ÅÕÒÏÓ ÐÏÒ ÐÒÏÙÅÃÔÏɊȟ 

lo que significa que puede elegir uno de los 

proyectos pendientes de nuestra lista de 

proyectos y que puede dirigirlo de la A a la Z. 

También se puede presentar como candidato para 

llevar a cabo ese proyecto otra persona de su 

empresa: una experiencia inolvidable en la que se 

puede implicar toda la empresa. 

¿Tiene preguntas que hacernos antes de 

comprometerse? Lo entendemos perfectamente. 

En ese caso, le invitamos a que se ponga en 

contacto con nosotros para conversar 

personalmente. 

Nos acercaremos hasta el lugar que usted nos 

indique. O si ya está convencido y quiere formar 

parte del Ex-Change Company Club, esperamos su 

confirmación. Encontrará nuestros datos de 

contacto a continuación. 

Esperamos conseguir el éxito de Ex-Change 

Company Club con su colaboración y la de su 

empresa. 

Para obtener más información, póngase en 

contacto con Sabine Soetens (companyclub@ex-

change.be), tel 03 259 11 12 o visite nuestra 

página web (www.ex-

change.be/EC3intro.html) 

Con el apoyo financier de:  

HABLAN LOS COORDINADORES Y EXPERTOS 

La fábrica de cerámica de Gatagara 
 
 
GATAGARA. En el transcurso de 2007, recibí 

una llamada de Ex-Change para un proyecto en 

una fábrica de cerámica de Ruanda. 

Tenía una gran curiosidad. Había leído sobre 

pueblos dedicados a la fabricación de cerámica 

en África: la loza se suele fabricar con arcilla 

especial para loza, que se cuece a baja 

temperatura 

en una fogata. Por lo tanto, me sorprendí al 

escuchar que la fábrica de cerámica de 

Gatagara fabrica artículos de loza que se 

cuecen a 1.300 °C. 

Ȱ#ÏÏÐïÒÁÔÉÖÅ ,Á 0ÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ 0ÏÔÅÒÉÅ ,ÏÃÁÌÅ 

'ÁÔÁÇÁÒÁȱ ÅÓ ÕÎÁ ÆÜÂÒÉÃÁ ÁÒÔÅÓÁÎÁÌ ÄÅ ÃÅÒÜÍÉÃÁȢ 

mailto:companyclub@ex-change.be
mailto:companyclub@ex-change.be
http://www.ex-change.be/EC3intro.html
http://www.ex-change.be/EC3intro.html


La descripción del proyecto indica que los 

equipamientos y los procedimientos técnicos no 

son de alto nivel. Hay necesidad de formación: 

nuevas técnicas, nueva conformación, productos 

de mejor calidad, una mayor cuota de mercado, 

esas son las solicitudes y aspiraciones. 

 

A mi llegada me quedé impresionada con todo el 

proyecto. La fábrica de cerámica se compone de 

ocho edificaciones diferentes, dos hornos 

naborigama (hornos japoneses de varias cámaras) 

y un horno de prueba pequeño. Todo parece estar 

perfectamente organizado. Esperaba encontrar 

condiciones mucho más primitivas. 

Me puse a trabajar en compañía del gerente, Jean-

Bosco. Juntos observamos la conformación de 

varias piezas. Observando los jarros y las teteras, 

le pregunté si los clientes habían presentado 

reclamaciones. Tal y como sospechaba, no había 

ninguna boquilla que se pudiera fundir sin 

derrames. Ese problema se puede solucionar con 

algunas adaptaciones sencillas en la 

conformación: les di una demostración. Los 

torneros, Jean y Jean-Claude, observaban con 

atención. Estos hombres tranquilos tienen 

suficiente experiencia y conocimientos para 

tornear cualquier forma que se les encargue. Se 

entusiasmaron e inmediatamente se pusieron a 

aplicar la conformación adaptada. 

También había un gran problema con el torneado 

y la cocción de platos. Muchos platos se agrietaban 

durante el proceso de secado o durante la cocción 

de biscuit. Los platos que sobrevivían al biscuit se 

deformaban mucho durante el fuego suave. Las 

fisuras de fondos grandes y planos son un 

problema que se produce con frecuencia y que se 

puede solucionar amasando mucho la arcilla, 

centrando y descentrando. Expliqué la teoría y 

demostré cómo se podían evitar las fisuras. 

 La deformación durante el fuego suave a 1.300 °C 

es un problema que no se puede solucionar tan 

fácilmente. La única solución económica: reducir 

la temperatura de cocción. Pero eso significaba 

una adaptación de todo el proceso de producción... 

Traté con detalle esa solución con Bosco. 

Disminuir la temperatura de cocción significa 

ahorrar madera y acortar el proceso de cocción. 

Abarata la producción total. Es una intervención 

drástica que requiere de una reconversión lenta. 

Asimismo, la opción de encender una cocción de 

biscuit y esmaltar en bruto todas las piezas 

significaría un ahorro de tiempo enorme (en la 

carga y descarga de hornos) y de energía 

(reducción del uso de madera en 

aproximadamente el 50%). 

 

Decidimos cocer en un pequeño horno de prueba 

en el que se probaría el esmaltado en crudo y los 

nuevos esmaltados, y en el que también se 

reduciría la temperatura de cocción (en 50 °C). 

Los resultados no fueron perfectos al 100%, pero 

mostraron mucho potencial. El esmaltado en 



crudo fue un éxito y esperaba poder convencer a 

Jean-Bosco para cambiar, paulatinamente, a una 

ȬÍÏÎÏÃÏÃÃÉĕÎȭ. 

Las dos semanas de estancia se pasaron sin que 

me diera cuenta. He aprendido que Gatagara es un 

pequeño pueblo remoto, donde casi nadie habla 

francés. Temía que iba a estar muy aislada y que 

por la falta de esa comunicación clara iba a tener 

que enfrentarme a todo tipo de situaciones 

frustrantes. Pero mi temor no se hizo realidad, 

todo lo contrario, la gente fue muy acogedora y 

tenía muchas ganas de aprender. Si hablaban 

ÃÉÎÃÏ ÐÁÌÁÂÒÁÓ ÄÅ ÆÒÁÎÃïÓ Ï ÉÎÇÌïÓ ÓÅ ȬÃÏÎÖÅÒÓÁÂÁȭȟ 

complementando esta conversación con gestos. 

/ÂÓÅÒÖÁÒȟ ÅÓÃÕÃÈÁÒȟ ÁÃÌÁÒÁÒȟ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÁÒȟ ÐÒÏÂÁÒȣ 

los pude ayudar a ponerse en el camino que les 

lleve a solucionar sus problemas. También existe 

una gran necesidad de ayuda especializada y de 

asistencia para modernizar la producción, para 

que ésta discurra de una manera más eficiente y 

para solucionar el problema de la cocción. La 

fábrica de cerámica de Gatagara tenía que volver a 

solicitar apoyo a Ex-Change para la siguiente fase 

de su desarrollo. El experto Dirk Vanhaeren salió 

hacia Gatagara. 

 

Texto y fotografías: Patty WOUTERS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EX-CHANGE TIENE 160 PROYECTOS 

PREVISTOS PARA ESTE OTOÑO 

Evento estival para expertos 
y amigos de Ex-Change 

 

WOMMELGEM (Bélgica). Durante el evento 

celebrado el 25 de junio, más de 60 entusiastas 

expertos y simpatizantes escucharon el estado 

la situación actual y los planes de futuro de 

nuestra organización: este año llevaremos a 

cabo 160 proyectos prestando aún más 

atención a la calidad, la continuidad y la 

eficiencia. 

La nueva iniciativa de Ex-Change Company Club, 

de la que también puede encontrar toda la 

información en nuestro sitio web, fue recibida con 

gran entusiasmo. 

Tres expertos compartieron sus experiencias: 

Lieve Vandeput desarrolló el marketing de una 

fábrica de chocolate en Perú, Paul Cocquet 

compartió sus conocimientos en el plano de la 

gestión de flotas en Uganda y Vic Hofkens, Jan 

Schraepen y Ludo Gielis pusieron en práctica 

algunos principios del procesamiento de carne en 

Togo. 

 

Se siguió conversando ya finalizado el evento en 

sí, acompañando la conversación con canapés y 

una bebida. 

Este otoño volveremos a organizar un evento, 

asegúrese de que va (vuelve) a estar allí. 



MIGUEL ÁNGEL BERETTA ES NUESTRO REPRESENTANTE LOCAL EN LIMA 

Ȭ3ÅÒ ÅÌ ÌÁÚÏ ÄÅ ÕÎÉĕÎ ÅÎÔÒÅ ÌÁÓ ÄÏÓ ÐÁÒÔÅÓ ÍÅ ÄÁ ÍÕÃÈÁ 
satisfaccÉĕÎȭ 

 
 

 
 

Miguel Angel Beretta, representante local de 

Ex-Change en Perú, es economista y acumula 

una extensa trayectoria profesional como 

consultor en varios organismos del Estado y 

empresas privadas. Ha sido miembro de la 

Dirección de una entidad microfinanciera 

privada dirigida a emprendedores peruanos, 

obteniendo exitosos resultados de inclusión en 

el sistema financiero. 

 

En los últimos años, Miguel compagina su 

actividad como docente en la Universidad 

Nacional Mayor de San Marcos con la dirección 

de proyectos de desarrollo en poblaciones 

afectadas por la pobreza, con el objetivo de 

impulsar la integración en el mercado laboral 

y promover la competitividad de esta 

población en riesgo de exclusión. 

  

 

Cómo conociste Ex-Change?  

Conocí Ex-Change por medio del coordinador 

regional de Ex-Change en Perú, Jan Cuyckens, 

quién se puso en contacto con COPEME, una 

organización peruana especializada en apoyar el 

emprendimiento de pequeñas y medianas 

empresas. Allí también colaboró en diversas 

actividades de promoción del desarrollo 

empresarial. A Jan lo conozco desde que realizaba 

mis estudios de Maestría en la Universidad de 

Amberes (1989-1991). Con él compartí mi 

ÉÎÑÕÉÅÔÕÄ ÄÅ ÉÍÐÕÌÓÁÒ ÉÎÉÃÉÁÔÉÖÁÓ Ȱ*ÏÉÎÔ 6ÅÎÔÕÒÅȱ 

entre empresas peruanas (latinoamericanas) y 

belgas (europeas), objetivo también de la 

Comisión Europea a través de un programa 

llamado European Community Investment 

Partners (ECIP). Fue muy grato volver a escuchar 

entusiastas iniciativas para unir esfuerzos por el 

desarrollo, en nuevos contextos y con nuevas 

propuestas, como la de Ex-Change. Más maduras 

pero no por eso menos soñadoras. 

 
 

Desde cuándo eres representante local de Ex-

Change? Por qué decidiste colabora con Ex-

Change? 

Soy representante local de Ex-Change en Perú 

desde hace dos años. Decidí colaborar porque Jan 

Cuyckens me lo propuso y siempre pensé que la 

cooperación de voluntarios es muy importante 

para el desarrollo de las empresas en nuestros 

países. Ellos pueden aportar  muchos 

conocimientos tecnológicos y sobre todo de 

contacto humano, que son mucho más integrales y 

efectivos. Pueden generar mejores resultados e 

impacto que lo transmitido de forma comercial o 

mercantil. Asímismo, al tratarse de voluntarios, 

permite que sea alcanzable por aquellas empresas 

que, aún teniendo un gran potencial, no disponen 

de los medios económicos necesarios para 

contratar este tipo de servicios profesionales.  

 

En qué consiste tu tarea como representante 

local? 



Por un lado, presento los servicios y la visión de 

Ex-Change a empresarios o instituciones ligadas a 

ellos que buscan la manera de apoyar el desarrollo 

de la pequeña y mediana empresa. Les muestro 

que hay una riqueza de conocimientos y 

experiencias a su alcance por quienes quieren 

compartir sus esfuerzos (desde Bélgica) de 

manera voluntaria y muy profesional. De esta 

manera, busco proyectos que Ex-Change puede 

llevar a cabo en mi país. Además, soy la persona 

de contacto para el experto de Ex-Change, cuando 

se desplaza a realizar el proyecto en mi país. 

Posteriormente, también me encargo de hacer una 

evaluación y el seguimiento de los proyectos.   

 

 
 

Crees que la iniciativa de Ex-Change puede 

ayudar a las empresas locales?  

Claro que sí. Y tenemos evidencias, tanto por las 

expresiones de provecho y agradecimiento de las 

empresas peruanas, como por la satisfacción de 

los voluntarios de haber contribuido en terreno 

muy fértil. El Perú es un país bullente de 

iniciativas y esfuerzos por progresar. La mayor 

parte de esas iniciativas se encuentran en las 

pequeñas y medianas empresas y son las que 

precisamente necesitan estas asesorías 

especializadas. 

 

Qué te aporta personalmente el hecho de 

colaborar de manera voluntaria con Ex-

Change? 

Una profunda satisfacción por tener la posibilidad 

de ser el nexo de unión de dos grandes voluntades 

que deben juntarse y hacer sinergia: los que 

requieren de la tecnología, conocimientos y 

experiencia, por un lado, y los que pueden y 

quieren compartir sus vivencias profesionales y 

sus aprendizajes con los colegas del Sur, por otro. 

Con la libertad, además,  que les permite su 

espíritu de voluntarios. 

 

Cómo evaluas estos años que has colaborado 

con Ex-Change? 

Muy positivos, en cuanto a las experiencias 

puntuales y concretas de los proyectos realizados 

y las personas que he tenido el placer de 

encontrarme. Pero todavía queda un largo camino 

por recorrer en esta aventura que, los que 

llevamos tiempo trabajando por el desarrollo, 

sabemos necesaria. La misión de Ex-Change 

fomenta el crecimiento económico de las regiones 

del Sur de una manera específica, que es la 

transmisión de conocimientos y experiencia. 

Quizá en el futuro haya que imaginarse también la 

manera de ampliar estas colaboraciones entre 

empresas del Norte y empresas del Sur, dentro de 

las consideraciones y normas éticas como las de 

Fair Trade, Responsabilidad Social, Prácticas del 

Buen Gobierno Corporativo, etc., con el fin 

propiciar el intercambio de información 

tecnológica, de mercado, de cuidados ambientales, 

etc., sin compromisos comerciales, pero sí 

propiciando acercamientos horizontales, 

transparentes y sinérgicos. 

 
 


